
________________________________________________________________________ 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

TREATIES AND OTHER INTERNATIONAL ACTS SERIES 07-625 


CUSTOMS 

Assistance 

    Agreement Between the 

UNITED STATES OF AMERICA 

and AZERBAIJAN 

Signed at Baku February 7, 2007 



 

 

 
                 
 
   

 
 

 

 

NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 

 
 

 
                                 

   
 

AZERBAIJAN 


Customs: Assistance


        Agreement signed at Baku February 7, 2007; 
Entered into force June 25, 2007. 



AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN 


ON MUTUAL ASSISTANCE 

AND CO-OPERATION IN CUSTOMS MATTERS 


The Government of the United States of America and the Government of the 

Republic of Azerbaijan, hereinafter referred to as "the Parties"; 

Considering that offenses against customs laws are prejudicial to the economic, fiscal 

and commercial interests oftheir respective countries; 

Considering the importance of assuring the accurate assessment of customs duties 

and other taxes; 

Recognizing the need for international cooperation in matters related to the 

administration and enforcement ofthe customs laws of their respective countries; 

Having regard to the international conventions containing prohibitions, restrictions 

and special measures of control in respect of specific goods; 

Convinced that action against customs offenses can be made more effective by 

cooperation between their Customs Administrations; and 

Having regard to the Recommendation of the Customs Cooperation Council 

regarding Mutual Administrative Assistance ofDecember 5, 1953; 

Have agreed as follows: 
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ARTICLE 1 


DEFINITIONS 


For the purposes of the present Agreement: 

1. 	 the term "Customs Administration" means, in the United States of America, 

United States Customs and Border Protection and United States Immigration 

and Customs Enforcement, Department of Homeland Security, and in the 

Republic of Azerbaijan, the State Customs Committee; 

2. 	 the term "customs laws" means the laws and regulations enforced by the 

Customs Administrations concerning the importation, exportation, and transit 

or circulation of goods as they relate to customs duties, charges, and other 

taxes or to prohibitions, restrictions, and other similar controls respecting the 

movement ofcontrolled items across national boundaries; 

3. 	 the term "information" means data in any form, documents, records, and 

reports or certified copies thereof; 

4. 	 the term "offense" means any violation or attempted violation of the customs 

laws; 

5. 	 the term "person" means any natural or legal person; 

6. 	 the term "property" means assets of every kind, whether corporeal or 

incorporeal, movable or immovable, tangible or intangible, and legal 

documents or instruments evidencing title to or an interest in such assets; 
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7. 	 the term "provisional measures" includes "seizure" or "freezing," which 

means: 

a. 	 temporarily prohibiting the conversion, disposition, movement, or 

transfer of property, or 

b. 	 temporarily assuming custody or control of property on the basis of an 

order issued by a court or competent authority, or other means. 

8. 	 the term "forfeiture" means the deprivation of property by order of a court or 

competent authority and includes confiscation where applicable; 

9. 	 the term "requesting Administration" means the Customs Administration that 

requests assistance; 

the term "requested Administration" means the Customs Administration from 

which assistance is requested. 
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ARTICLE2 


SCOPE OF AGREEMENT 


1. 	 The Parties, through their Customs Administrations, shall assist each other, in 

accordance with the provisions of this Agreement, in preventing, investigating, 

and repressing any offense. 

2. 	 Each Customs Administration shall execute requests for assistance made 

pursuant to this Agreement in accordance with and subject to the limitations of 

its domestic law and regulations, and within the limits of its competence and 

available resources. 

3. 	 This Agreement is intended solely for mutual legal assistance between the 

Parties; the provisions of this Agreement shall not give rise to a right on the 

part of any private person to obtain, suppress, or exclude any evidence, or to 

impede the execution of a request. 

4. 	 This Agreement is intended to enhance and supplement mutual assistance 

practices in effect between the Parties. No provision in this Agreement may be 

interpreted in a manner that would restrict agreements and practices relating to 

mutual assistance and cooperation in effect between the Parties. 
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ARTICLE 3 


SCOPE OF GENERAL ASSISTANCE 


1. 	 Upon request, a Customs Administration shall provide assistance to the other 

Customs Administration in the form of information in order to ensure the 

enforcement of the customs laws and the accurate assessment of customs 

duties and other taxes by the Customs Administrations. 

2. 	 Upon request or upon its own initiative, a Customs Administration may 

provide assistance to the other Customs Administration in the form of 

information, including but not limited to information concerning: 

a. 	 methods and techniques of processing passengers and cargo; 

b. 	 the successful application of enforcement aids and techniques; 

c. 	 enforcement actions that might be useful to suppress offenses and, in 

particular, special means of combating offenses; and 

d. 	 new methods used in committing offenses. 

3. 	 The Customs Administrations shall cooperate in: 

a. 	 establishing and maintaining channels of communication to facilitate 

the secure and rapid exchange of information; 

b. 	 facilitating effective coordination; 

c. 	 the consideration and testing of new equipment or procedures; and 

d. 	 any other general administrative matters that may from time to time 

require their joint action. 
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ARTICLE4 


SCOPE OF SPECIFIC ASSISTANCE 


1. 	 Upon request, the Customs Administrations shall inform each other whether 

goods exported from the territory of one Party have been lawfully imported 

into the territory of the other Party. If requested, the information shall contain 

the customs procedure used for clearing the goods. 

2. 	 Upon request, a Customs Administration shall exercise special surveillance of: 

a. 	 persons known to the requesting Party to have committed a customs 

offense or suspected of doing so, particularly those moving into and 

out of its territory; 

b. 	 goods either in transport or in storage identified by the requesting Party 

as giving rise to suspected illicit traffic toward or through its territory; 

and 

c. 	 means of transport suspected of being used in offenses within the 

territory of the requesting Party. 

3. 	 Upon request, the Customs Administrations shall furnish to each other 

information regarding activities that may result in offenses within the territory 

of the other Party. In situations that could involve substantial damage to the 

economy, public health, public security, or similar vital interest of the other 

Party, the Customs Administrations, wherever possible, shall supply such 

information without being requested to do so. Nothing in this Agreement 

otherwise precludes the Customs Administrations from providing on their own 

initiative information regarding activities that may result in offenses within the 

territory of the other Party. 
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4. 	 The Parties may provide assistance through the use of provisional measures 

and forfeiture, and in proceedings involving property subject to provisional 

measures or forfeiture. 

5. 	 The Parties may, consistent with this Agreement and with other agreements 

between them pertaining to the sharing and disposition of forfeited assets: 

a. 	 dispose of property, proceeds, and instrumentalities forfeited as a result 

of assistance provided under this Agreement in accordance with the 

domestic law of the Party in control of the property, proceeds, and 

instrumentalities; and 

b. 	 to the extent permitted by their respective domestic laws, and without 

regard to the requirement of reciprocity, transfer forfeited property, 

proceeds, or instrumentalities, or the proceeds of their sale, to the other 

Party upon such terms as may be agreed. 
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ARTICLE 5 


FILES AND DOCUMENTS 


1. 	 Upon request, the Customs Administrations shall provide information relating 

to transportation and shipment of goods showing value, destination, and 

disposition of those goods. 

2. 	 A requesting Administration may request originals of files, documents, and 

other materials only where copies would be insufficient. Upon request, the 

requested Administration shall provide properly certified copies of such files, 

documents, and other materials. 

3. 	 Unless the requesting Administration specifically requests originals or copies, 

the requested Administration may transmit computer-based information in any 

form. The requested Administration shall supply all information relevant for 

interpreting or utilizing computer-based information at the same time. 

4. 	 If the requested Administration agrees, officials designated by the requesting 

Administration may examine, in the offices of the requested Administration, 

information relevant to an offense and make copies thereof or extract 

information therefrom. 

5. 	 Originals of files, documents, and other materials that have been transmitted 

shall be returned at the earliest opportunity; any rights of the requested Party or 

of third parties relating thereto shall remain unaffected. 
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ARTICLE 6 


WITNESSES 


1. 	 The requested Administration may authorize its employees to appear as 

witnesses in judicial or administrative proceedings in the territory of the other 

Party and to produce files, documents, or other materials or certified copies 

thereof. 

2. 	 Where a customs official requested to appear as a witness is entitled to 

diplomatic or consular immunity, the requested Party may agree to a waiver of 

immunity under such conditions as it determines to be appropriate. 
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ARTICLE 7 


COMMUNICATION OF REQUESTS 


1. 	 Requests pursuant to this Agreement shall be made in writing directly between 

officials designated by the Heads of the respective Customs Administrations. 

Information deemed useful for the execution of requests shall accompany the 

request. In urgent situations, oral requests may be made and accepted, but 

shall be promptly confirmed in writing as expeditiously as possible, but no 

later than 10 days from the date of the oral request. 

2. 	 Requests shall include: 

a. 	 the name of the authority making the request; 

b. 	 the nature of the matter or proceedings; 

c. 	 a brief statement of the facts and offenses involved; 

d. 	 the reason for the request; and 

e. 	 the names and addresses of the parties concerned in the matter, or 

proceeding, if known. 
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ARTICLE 8 


EXECUTION OF REQUESTS 


1. 	 The requested Administration shall take all reasonable measures to execute a 

request and shall endeavor to secure any official measure necessary for that 

purpose. 

2. 	 If the requested Administration is not the appropriate agency to execute a 

request, it shall promptly transmit it to the appropriate agency and so advise 

the requesting Administration. 

3. 	 The requested Administration shall conduct to the fullest extent possible, such 

inspections, verifications, fact-finding inquiries, or other investigative steps, 

including the questioning of experts, witnesses, and persons suspected of 

having committed an offense, as are necessary to execute a request. 

4. 	 Upon request, the requesting Administration shall be advised of the time and 

place of action to be taken in execution of a request. 

5. 	 Upon request, the requested Party shall authorize, to the fullest extent possible, 

officials of the requesting Party to be present in the territory of the requested 

Party to assist in execution of a request. 

6. 	 The requested Administration shall comply with a request that a certain 

procedure be followed to the extent that such procedure is not prohibited by 

the domestic law of the requested Party. 
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ARTICLE 9 


LIMITATIONS OF USE 


1. 	 Information obtained under this Agreement shall be afforded the same degree 

of confidentiality by the receiving Party that it applies to similar information in 

its custody. 

2. 	 Information obtained under this Agreement may only be used or disclosed for 

the purposes specified in this Agreement, including use by the receiving Party 

in any proceedings. Such information may be used or disclosed for other 

purposes or by other authorities of the receiving Party if the supplying 

Customs Administration has expressly approved such use or disclosure in 

writing. 

3. 	 Information received by either Party shall upon request of the supplying Party, 

be treated as confidential. The reasons for such a request shall be stated. 

4. 	 This Article shall not preclude the use or disclosure of information to the 

extent that there is an obligation to do so under the Constitution, domestic law 

and regulations of the receiving Party in connection with a criminal 

prosecution. The receiving Party shall give advance notice of any such 

proposed disclosure to the supplying Party. 

5. 	 Information made public in the territory of the receiving Party under 

paragraphs 2 and 4 of this Article may be used for any purpose. 
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ARTICLE 10 


EXEMPTIONS 


1. 	 Where a requested Party determines that granting assistance would infringe 

upon its sovereignty, security, public policy or other substantive national 

interest, or would be inconsistent with its domestic law and regulations, 

including any legal requirement relating to non-compliance with assurances 

regarding limitations on use or confidentiality, it may refuse or withhold 

assistance, or may grant it subject to the satisfaction of certain conditions or 

requirements. 

2. 	 If the requesting Administration would be unable to comply if a similar 

request were made by the requested Administration, it shall draw attention to 

that fact in its request. Compliance with such a request shall be at the 

discretion of the requested Administration. 

3. 	 The requested Administration may postpone assistance on the ground that it 

will interfere with an ongoing investigation, prosecution, or proceeding. In 

such instance, the requested Administration shall consult with the requesting 

Administration to determine if assistance can be given subject to such terms or 

conditions as the requested Administration may require. 

4. 	 In the event that a request cannot be complied with, the requesting 

Administration shall be promptly notified and provided with a statement of the 

reasons for postponement or denial of the request. Circumstances that might 

be of importance for the further pursuit of the matter shall also be provided to 

the requesting Administration. 
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ARTICLE 11 


COSTS 


1. 	 The Requested Party shall normally pay all costs relating to the execution of 

the request, with the exception of expenses for experts and witnesses and the 

costs of translation, interpretation and transcription. 

2. 	 Ifduring the execution of a request it becomes apparent that completion of the 

execution of the request will entail expenses of an extraordinary nature, the 

Customs Administrations shall consult to determine the terms and conditions 

under which execution may continue. 
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ARTICLE 12 


IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT 


1. 	 The Customs Administrations of the Parties shall: 

a. 	 communicate directly for the purpose of dealing with matters arising 

out of this Agreement; 

b. 	 after consultation, issue any administrative directives necessary for the 

implementation of this Agreement; and 

c. 	 endeavor by mutual accord to resolve problems or questions arising 

from the interpretation or application of the Agreement. 

2. 	 Conflicts for which no solutions can be found will be settled by diplomatic 

means. 

3. 	 The Customs Administrations of the Parties agree to meet periodically as 

necessary at the request of either Party in order to review the implementation 

of this Agreement. 
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ARTICLE 13 


APPLICATION 


This Agreement shall be applicable to the Customs territories of both Parties as 

defined in their domestic legal and administrative provisions. 

ARTICLE 14 


ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION 


1. 	 This Agreement shall enter into force on the date of the latter written 

notification of the Parties that all national legal procedures necessary for the 

entry into force of the Agreement have been completed. 

2. 	 Either Party may terminate this Agreement at any time by notification through 

diplomatic channels. The termination shall take effect three months from the 

date of notification of termination to the other Party. Ongoing proceedings at 

the time of termination shall nonetheless be completed in accordance with the 

provisions of this Agreement. 

3. 	 This Agreement may be amended at any time by mutual written agreement. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 

Governments, have signed this Agreement. 

~ 

on .::kkt/Cl~f ~ DJl, in the English and 
7 

Azeri languages, both texts being equally authentic. 

~~~~-

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJAN: 



AMERiKA BiRLaSMiS STATLARI HOKUMaTi 

iLa 


AZaRBAYCAN RESPUBLiKASI HOKUMaTi 

ARASINDA 


GOMRUK MasaLaLaRi UZRa 

QARSILIQLI YARDIM va aMaKDASLIQ HAQQINDA 


SAZiS 


Bundan sonra "Tdrdfldr" adlandmlan Amerika Birld~mi~ Statlan Hokumdti Vd 

Azdrbaycan Respublikas1 Hokumdti, 

Gomriik qanunvericiliyinin pozulmasmm miivafiq olbldrin iqtisadi, maliyy::i v::i ticar::it 

maraqlanna ziyan vurdugunu ndz::ir::i alaraq; 

Gomriik riisumlan Vd dig::ir vergil::irin ddqiq tutulmasmm t::imin edilm::isinin dhdmiyy::itini 

n::iz::ir::i alaraq; 

Miivafiq olbl;:irin qanunvericiliyinin t::>nziml::inmdsi V::l h::iyata ke9irilm::>sin::i dair 

m::>sdl::il::>rd::> beyn::ilxalq ::im::ikda~hga olan t::il::>bat1 d::irk eddr::ik; 

Spesifik mallarla bagh qadagan, m::ihdudiyy::>t vd xiisusi ndzar::it t::idbirl::irini oziind::i ::iks 

etdir::>n beyn::>lxalq konvensiyalan ndz::irn alaraq; 

Gomriik qanunvericiliyinin pozulmasma qar~1 t::idbirl::irin onlann gomriik idar::ildri 

arasmda ::im::ikda~hq yolu il::i daha s::im::irdli olacagma inanaraq; v::i 

Gomriik 8m::ikda~hg1 Surasmm Qar~1hqh inzibati Yard1m haqqmda 5 Dekabr 1953-cii il 

tarixli Tovsiy::isini n::iz::irn alaraq; 
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MADD81 


T8RiFL8R 


Bu Sazi~in mgqsgdlgri iic;iin: 

1. 	 "Gomriik idargsi" - Amerika Birlg~mi~ Statlannda Daxili Tghliibsizlik 

Departamentinin Gomriik vg Sgrhgd Miihafizgsi Xidmgti ilg Birlg~mi~ Statlar 

Miihacirgt vg Gomriik idargsi, Azgrbaycan Respublikasmda Dovlgt Gomriik 

Komitgsi; 

2. 	 "Gomriik Qanunvericiliyi" - gomriik riisumlar1, odgni~lgri vg diggr vergifar vg ya 

qadaganlar, mghdudiyygtlgr vg ngzargt altmda olan g~yalarm milli sgrhgdlgrdgn 

kec;irilmgsi ilg bagh diggr ox~ar ngzargt fadbirlgrilg glaqgdar mallann idxah, ixrac1 

vg tranziti vg ya dovriyygsing <lair gomriik idarglgri tgrnfindgn hgyata kec;irilgn 

qanun vg qaydalar; 

3. 	 "informasiya" - hgr hans1 formada mglumat, sgngdlgr, yazilar vg hesabatlar vg ya 

onlarm tgsdiq olunmu~ surntlgri; 

4. 	 "Hiiquqpozma" - gomriik qanunvericiliyinin hgr hans1 ~gkildg pozulmas1 vg ya 

pozulmasma yongldilmi~ hgr hans1 bir cghd; 

5. 	 "Sgxs" - hgr hans1 fiziki vg ya xiisusi ~gxs; 

6. 	 "Miilkiyygt'' - maddi vg ya qeyri-maddi, da~man vg ya da~mmaz, real vg ya 

qeyri-real olmaqla hgr hans1 vgsaitlgr vg belg vgsaitlgrg hiiquq vg ya pay vemn 

hiiquqi sgngdlgr vg ya aktlar; 
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7. 	 "Milv;:iqq;:iti fadbirl;:ir";:i a~ag1dakilan bildir;:in "h;:ibs" v;:i ya "dondurulma" daxildir: 

a. 	 millkiyy;:itin d;:iyi~dirilm;:isinin, istifad;:isinin, h;:ir;:ibtinin v;:i ya 

verilm;:isinin milv;:iqq;:iti olaraq qadagan edilm;:isi; 

b. 	 m;:ihk;:im;:i v;:i ya s;:ilahiyy;:itli orqan t;:ir;:ifind;:in verildn q;:irar ;:isasmda v;:i ya 

dig;:ir vasitd il;:i millkiyy;:itin milv;:iqq;:iti olaraq saxlanca v;:i ya n;:izarntd 

gotilrillm;:isi. 

8. 	 "Milsadir;:i" - m;:ihbm;:i v;:i ya s;:ilahiyy;:itli orqan t;:ir;:ifind;:in verildn q;:irar ;:isasmda 

millkiyy;:itd;:in m;:ihrum etm;:i; tdtbiq oluna bildikd;:i buraya ozg;:ininkild~dirm;:i dd 

daxildir. 

9. 	 "Sorgu gond;:irnn idar;:i" - yard1m il9iln sorgu gond;:irdn gomrilk idardsi; 

10. 	 "Sorgu alan idarn" - yard1m il9iln sorgu alan gomrilk idar;:isi. 
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MADD82 


SAZi~iN T8TBiQ EDiLM8 DAiResi 


1. 	 T;:lr;:lfl;:lr, oz Gomriik idar;:ll;:lri vasit;:lsil;:l, bu Sazi~dd ;:lks olunmu~ mtidddalara 

uygun olaraq h;:lr hans1 hilquqpozmanm qar~1smm ahnmasmda, t;:lhqiqatmm 

apanlmasmda V;:l aradan qaldmlmasmda bir-birind yard1m gost;:lfdC;:lkldr. 

2. 	 Hdr bir Gomrilk idarnsi bu Sazi~ld dlaq;:ldar yard1m il<;iln sorgulan daxili qanun V;:} 

qaydalara uygun V;:l tabe<;ilik qaydasmda, oz S;:llahiyy;:lti V;:l milmkiln vasitdl;:lr 

daxilindd hdyata ke<;ir;:lc;:lkdir. 

3. 	 Bu Sazi~ yalmz T;:lr;:}fl;:}r arasmda qar~1hqh hilquqi yard1m il<;iln Il;:lZ;:lfd;:} 

tutulmu~dur; bu Sazi~in mtidd;:lalar1 hdr hans1 d;:llilin hdr hans1 oz;:)l ~;:}XS 

tdr;:lfind;:ln dldd olunmasma, gizl;:ldilm;:lsind V;:l ya istisna edilm;:lsin;:l V;:l ya 

sorgunun icra olunmasma mane<;ilik tOr;:ldilm;:lsin;:l hilquq vermdmdlidir. 

4. 	 Bu Sazi~ T;:lr;:}fl;:}r arasmda qilvvddd olan qar~1hqh yard1m t;:lcrtib;:lsinin inki~af 

etdirilm;:lsi V;:l artmlmas1 il<;iln Il;:lZ;:lrd;:l tutulmu~dur. Bu sazi~in he<; bir mtidd;:las1 

T;:lr;:lfl;:}r arasmda qilvvddd olan qar~1hqh yard1m V;:l ;:}ffi;:}kda~hq haqqmda sazi~l;:lri 

V;:l t;:lcrilbdldri m;:lhdudla~d1racaq t;:lrzd;:) t;:lfsir olunmamahdu. 
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MADD83 


-OMUMi YARDIMIN T8TBiQ EDiLM8 DAiResi 


1. 	 Sorgu dsasmda bir Gomrtik idardsi gomrtik qanunvericiliyinin hdyata ke9irilmdsi 

vd Gomrtik idardldri tdrdfinddn gomrtik rtisumlannm vd digdr vergildrin ddqiq 

tutulmasmm tdmin edilmdsi mdqsddild informasiya formasmda digdr Gomrtik 

idardsind yard1m gostdrdcdkdir. 

2. 	 Sorgu dsasmda vd ya oz td~dbbtisti ifo bir Gomrtik idardsi a~ag1dak1lar daxil 

olmaqla, lakin bunlarla mdhdudla~mayan informasiya formasmda digdr Gomrtik 

idardsind yard1m gostdrncdkdir: 

a. 	 sdmi~in Vd ytikforin rnsmild~dirilmdsinin metodlar1 Vd tisullan; 

b. 	 ndzardt vasitdldrinin Vd tisullannm mtivdffaqiyydtli tdtbiqi; 

c. 	 htiquqpozmalarm aradan qaldmlmasmda faydah ola bifon ndzardt 

tddbirldrinin vd xtisusild, htiquqpozmalara qar~1 mtibarizdnin xtisusi 

tisullan; Vd 

d. 	 htiquqpozmalarm tOrddilmdsindd istifadd olunan yeni metodlar. 

3. 	 Gomrtik idardldri a~ag1dak1 mdsdldldrdd dmdkda~hq eddcdkldr: 

a. 	 tdhltikdsiz vd stirntli informasiya mtibadifosini asanla~dirmaq mdqsddild 

rabitd kanallarmm qurulmas1 vd saxlanmas1; vd 

b. 	 effektiv dlaqdldndirmdnin saddfo~dirilmdsi; 

c. 	 yeni avadanhq vd ya prosedurlarm ndzdrddn ke9irilmdsi vd yoxlan1lmas1; 

Vd 

d. 	 vaxta~m birgd faaliyydt tdldb edd bildn hdr hans1 digdr timumi inzibati 

mdsdldldr. 
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MADD84 


xosusi y ARDIMIN TaTBiQ EDiLMa DAiRasi 


1. 	 Sorgu ;::,sasmda Gomrlik idar:::1l:::1ri bir-birin;::, bir T:::1r:::1fin :::1razisind:::1n ixrac olunmu~ 

mallarm dig;::,r T:::1rnfin :::1razisin:::1 qanuni yolla idxal olunmas1 barnd;::, m;::,lumat 

ver:::1c:::1kl:::1r. T:::1ldb olunduqda, m;::,lumata mallarm rnsmil:::1~dirilm:::1sind:::1 istifad;::, 

olunan gomrlik proseduru daxil edil:::1c:::1kdir. 

2. 	 Sorgu :::1sasmda bir Gomrlik idarnsi a~ag1dak1lar iiz:::1rind:::1 xiisusi mii~ahid:::1ni 

h:::1yata ke~ir:::1c:::1kdir: 

a. 	 sorgu gond:::1rnn T:::1rnfa m;::,lum olan gomrlik hiiquqpozmasm1 t0r:::1tmi~ v;::, 

ya t0r:::1tm:::1si ~iibh;::, doguran ~:::1xsl:::1r, xiisusil;::,, bu ;::,raziy;::, daxil olan v;::, 

oram t:::1rk ed;::,n ~:::1xsl:::1r; 

b. 	 sorgu gond;::,r;::,n T:::1rnfin, onun :::1razisi istiqam:::1tind:::1 v;::, ya :::1razisind:::1n 

~iibh;::, doguran qeyri-qanuni dovriyy;::,y;::, s;::,b;::,b olmasm1 mii:::1yy:::1n etdiyi, 

da~mmada v;::, ya saxlancda olan mallar; 

c. 	 sorgu gond:::1rnn T:::1r:::1fin :::1razisind:::1 hiiquqpozmada istifad;::, olunmas1 ~iibh;::, 

doguran n;::,qliyyat vasit:::1ldri. 

3. 	 Sorgu :::1sasmda Gomriik idar:::1l:::1ri bir-birl:::1rin:::1 dig;::,r T:::1r:::1fin :::1razisind:::1 

hiiquqpozmalarla n:::1tic:::1l:::1n:::1 bildn faaliyy:::1tl:::1r bar:::1d:::1 m;::,lumat ver:::1c:::1kl:::1r. Dig;::,r 

T:::1r:::1fin iqtisadiyyatma, ictimai saglamhgma, ictimai t:::1hliibsizliyin:::1, yaxud bu 

q:::1bild:::1n olan dig:::1r muhum maragma ;;,sash z;::,r;::,r g:::1tir:::1 bil;::,n hallarda Gomrlik 

idar:::1l:::1ri, miimkun olduqda, bel;::, m:::1lumat1 sorgu almadan t;::,min ed:::1c:::1kl:::1r. H;::,r 

bir halda bu Sazi~in he~ bir mudd:::1as1 Gomruk idar:::1l:::1rinin oz td~:::1bbiisl:::1ri 

;::,sasmda dig:::1r T:::1r:::1fin :::1razisind:::1 hiiquqpozmalarla n:::1tic:::1l:::1n:::1 bil;::,n faaliyy:::1tl:::1r 

bar:::1d:::1 m;::,lumat verm:::1sin:::1 mane olmayacaqdu. 
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4. 	 Tgrgflgr miivgqqgti tddbirfordgn vg ya miisadirgdgn istifadg etmgklg vg barnsindg 

miivgqqgti tgdbirlgr vg miisadirg hgyata ke9irilgn gmlakla bagh prosedurlarda 

yard1m gosfargcgkfor. 

5. 	 Tgrnflgr bu sazi~g vg aralannda olan diggr Sazi~g uygun olaraq, miisadirg olunmu~ 

vgsaitlgrin bolii~diiriilmgsi vg istifadgsi ilg bagh a~ag1dakilan hgyata ke9irg 

bilgrlgr: 

a. 	 miilkiyygt, gglir vg vasitglgri ngzargtdg saxlayan Tgrgfin daxili 

qanunvericiliying uygun ~gkildg, bu Sazi~ <;gr9ivgsindg gostdrilgn yard1m 

ngticgsindg miisadirg olunmu~ miilkiyygt, gglir vg stifvasitgfordgn iadg 

etmgk; 

b. 	 oz miivafiq daxili qanunvericiliklgrindg yol verilgn <;gr9ivgdg vg 

qar~1hqhhq prinsipinin tdfoblgri ngzgrn ahnmadan, miisadirg olunmu~ 

miilkiyygt, gglir vg vasitglgri vg ya onlann sati~mdan gldg olunmu~ vgsaiti 

razila~1la bifon ~grtlgr gsasmda diggr Tgrnfa vermgk. 
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MADD85 


i~ ve S8N8DL8R 


1. 	 Sorgu gsasmda Gomriik idarglgri, dgygri, fayinat1 vg istifadgsi gostgrilmgklg 

mallann da~mmas1 vg yiiklgnmgsi bargdg mglumatl tgmin edgcgklgr. 

2. 	 Sorgu gondgrgn bir idarg, yalmz surgtfor kifaygt olmad1qda i~lgrin, sgmdlgrin vg 

diggr materiallarm gslini almaq iic;iin muracigt edg bifor. Sorgu gsasmda, sorgu 

alan idarg, belg i~lgrin, sgngdlgrin vg diggr materiallarm laz1m1 qaydada tgsdiq 

olunmu~ surgtlgrini tgmin edgcgkdir. 

3. 	 Sorgu gondgrgn idarg xiisusi olaraq gsl vg ya surntbr uc;iin miiracigt etmgdikdg, 

sorgu alan idarn kompiiterlg~dirilmi~ hgr hans1 formada mglumat1 tgqdim edg 

bilgr. Sorgu alan idarg eyni zamanda kompiiterlg~dirilmi~ mglumatm ~grhi vg 

istifadgsi uc;iin biitiin miivafiq mglumat1 faqdim edgcgkdir. 

4. 	 Sorgu alan idarg razila~d1g1 tgqdirdg, sorgu gondgrgn idarn tgrgfindgn fayin 

olunmu~ rgsmi ~gxslgr sorgu alan idarnnin qgrargahlarmda hiiquqpozmaya dair 

mglumat1 yoxlaya vg orada surgtlgri gldg edg vg ya mglumatl 91xara bilgr. 

5. 	 Tgqdim olunan i~forin, sgngdlgrin vg diggr materiallarm gsli miimkiin qgdgr qisa 

miiddgtdg qaytanlacaqdir; sorgu alan Tgrnfin vg ya iic;iincii Tgrgffarin glaqgdar hgr 

hans1 hiiququna tgsir etmgygcgkdir. 
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MADD86 

~AHiDL8R 

1. 	 Sorgu alan idar;) oz ;)ffi;)kda~lanna digdr Tdrdfin ;)razisindd hiiquqi V;) ya inzibati 

i~ldrdd ~ahid kimi 91x1~ etmdk V;) i~, S;)Il;)d V;) ya digdr materiallan, yaxud onlann 

tdsdiq edilmi~ surntl;)rini tdqdim etmdk S;)}ahiyydti verd bildr. 

2. 	 Diplomatik ya da konsulluq toxunulmazhgma malik olan gomriik m;)murunun 

mdhkdmddd ~ahidlik etmdsi tdldb olunduqda, sorgu verildn Tdrdf oz miivafiq 

gordiiyii ~;)ft};)r altmda toxunulmazhqdan imtina etm;)yi qdbul edd bildr. 
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MADD87 


SORGULARIN VERiLM8Si 


1. 	 Bu sazi~d uygun olaraq sorgular milvafiq Gomrtik idardldrinin Rdhbdrldri 

t;:)r;:)finddn t;:)yin olunan V;:)zifali ~;:)XSl;:)r arasmda birba~a yaz1h sur;:)td;:) 

apanlacaqdir. Sorgulann icras1 il9iln faydah hesab edildn mdlumat sorgunu 

mil~ayidt ed;:)C;:)kdir. Tdcili hallarda, ~ifahi sorgu t;:)rtib V;:) qdbul oluna bil;:)r, 

yalmz milmkiln qdddr q1sa mildddtd;:), lakin ~ifahi sorgunun verildiyi tarixddn 

etibardn 10 gilnd;:)n gee olmayaraq yaz1h surdtdd tdsdiq edilmdlidir. 

2. 	 Sorguya a~ag1dak1lar daxil edilmdlidir: 

a. 	 sorgu gond;:)rnn orqamn ad1; 

b. 	 ID;:)S;:)ld V;:) ya i~in xilsusiyydti; 

c. 	 dlaq;:)dar fakt V;:) hilquqpozmalar haqqmda q1sa aray1~: 

d. 	 sorgu il9iln S;:)b;:)b; V;:) 

e. 	 dgdr mdlumdursa, mdsdld V;:) ya i~ld dlaqddar t;:)fdfl;:)rin adlar1 V;:) ilnvanlan; 
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MADD88 

SORGULARIN iCRASI 

1. 	 Sorgu alan idarn sorgunun icra edilmgsi il9iln biltun milvafiq t::ldbirlgri gormgli vg 

hgmin mgqsgd il<;lin laz1m olan hgr hans1 rgsmi fadbiri famin etmgyg sgy 

gostgrmglidir. 

2. 	 8ggr sorgu alan idarg sorgunun icras1 il9iln milvafiq idarg deyils::l, o, tgcili sumtdg 

sorgunu milvafiq idargyg yomltm::lli vg bu bargdg sorgu gondgrgn idargni 

xgbgrdar etmglidir. 

3. 	 Sorgu alan idar::l, milmkiln dgrgcgdg, sorgunun icras1 il9iln zgruri olan tgfti~l::lr, 

yoxlamalar, faktla bagh ara~d1rmalar vg ya diggr tghqiqat tgdbirlgri, o cilmlgdgn, 

mlitgxgssislgrin, ~ahidlgrin vg hilquqpozma tOrgtmi~ olmas1 ~ilbhg doguran 

~gxslgrin dindirilmgsini hgyata ke9irm::llidir. 

4. 	 Sorgu gsasmda, sorgu gondgrgn idargyg sorgunun icras1 il9iln gorlilgn t::ldbirin 

vaxtl vg yeri bargdg mglumat verilmglidir. 

5. 	 Sorgu gsasmda, sorgu alan Tgrgf, sorgunun icrasma komgk etmgk mgqsgdilg 

sorgu gondgrgn Tgrnfin vgzifoli ~gxsl::lring sorgu alan Tgrgfin grazisindg olmaq 

il<;lin milmkiln qgdgr tam s::llahiyygt vermglidir. 

6. 	 Sorgu alan idar::l, sorgu alan Tgrgfin daxili qanunvericiliyinin yol verdiyi 

milgyygn proseduraya riaygt etmgklg sorgunu yering yetirm::llidir. 
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MADD89 


iSTiFAD8 M8HDUDiYY8TL8Ri 


1. 	 Bu Sazi~g uygun olaraq gldg olunan mglumata onu alan Tgrgfin oz himaygsindg 

olan ox~ar mglumata tgtbiq etdiyi konfidensialhq dgrgcgsi ~amil edilgcgkdir. 

2. 	 Bu Sazi~g uygun olaraq gldg olunan mglumat, onu alan Tgrgfin ondan hgr hans1 

i~dg istifadg etmgsi dg daxil olmaqla yalmz bu Sazi~dg mugyygn olunmu~ 

mgqsgdlgr u9un istifadg oluna vg ya ay1qlana bilgr. Belg mglumat diggr 

mgqsgdlgr u9un vg ya onu alan Tgrgfin diggr orqanlar1 tgrgfindgn yalmz mglumat1 

vergn Gomruk idargsi belg istifadgni vg ya ay1qlanmam yaz1h surgtdg xususilg 

fasdiq etdiyi tgqdirdg istifadg oluna vg ya ay1qlana bifar. 

3. 	 Hgr bir Tgrnfin ald1g1 mglumat, mglumat1 vernn Tgrnfin sorgusu gsasmda 

konfidensial hesab edilmglidir. Belg sorgunun sgbgbfari bgyan edilmglidir. 

4. 	 Bu Maddg, mglumati alan Tgrgfin Konstitusiyasma, daxili qanun vg qaydalarma 

uygun olaraq cinaygt ittiham1 ilg bagh ohdgliyin movcud olmas1 ~grtilg, 

mglumatm istifadg edilmgsinin vg ya ay1qlanmasmm qar~1s1m almamahd1r. 

Mglumat1 alan Tgrgf ngzgrdg tutulan hgr hans1 belg ay1qlanma barnsindg mglumat1 

vergn Tgrgfa gvvglcgdgn bildiri~ vermglidir. 

5. 	 Bu Maddgnin 2-ci vg 4-cu bgndlgring gsasgn mglumati alan Tgrnfin grazisindg 

ay1qlanan mglumat istgnilgn mgqsgd u9un istifadg oluna bilgr. 
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MADD810 

iSTiSNALAR 

1. 	 8g::ir sorgu alan T::ir::if yard1m gost::irilm::isinin onun suverenliyin::i, 

t::ihH.ibsizliyin::i, ictimai siyas::itin::i v::i dig::ir miihilm milli maragma x::ifal 

g::itir::ic::iyini v::i ya daxili qanun v::i qaydalanna, o ciiml::id::in istifad::i v::i m::ixfiliyin::i 

dair m::ihdudiyy::itl::irl::i bagh t::iminatlara riay::it etm::im::ikl::i ::ilaq::idar h::ir hans1 

hiiquqi t::il::ibl::ir::i zidd olacag1m hesab edirs::i, o, yard1mdan imtina ed::i, yaxud onu 

mil::iyy::in ~::irtl::ir v::i t::il::ibl::ir yerin::i yetirilm::ikl::i gost::ir::i bil::ir. 

2. 	 8g::ir sorgu gond::ir::in idar::i sorgu alan idar::i t::ir::ifind::in veril::in eyni sorgunu yerin::i 

yetirm::ik iqtidannda olmayacaqsa, o, sorgusunda bu fakti n::iz::irn c;atdirmahdir. 

Bel::i bir sorgunun yerin::i yetirilm::isi sorgu alan idar::inin q::irarma miivafiq 

olacaqd1r. 

3. 	 Sorgu alan idar::i, yard1mm hazirda apar1lan t::ihqiqata, ittihama v::i ya i~::i miidaxil::i 

ed::ic::iyi ::isasda onu t::ixir::i sala bifar. Bu t::iqdird::i, sorgu alan idar::i yard1mm sorgu 

alan idar::i t::ir::ifind::in t::il::ib oluna bil::ic::ik ~::irtl::ir daxilind::i gost::irilm::isinin 

miimkiinliiyi.i bar::id::i sorgu gond::ir::in idar::i il::i m::isl::ih::itl::i~::ic::ikdir. 

4. 	 Sorgu yenn::i yetiril::i bilm::idiyi halda, sorgu gond::ir::in idar::i t::icili sur::itd::i 

m::ilumatlandmlmah v::i sorgunun t::ixir::i salmma v::i ya imtina s::ib::ibl::iri haqqmda 

aray1~la t::imin olunmahdir. M::is::il::inin sonrak1 h::illi iic;un ::ih::imiyy::it bsb ed::i 

bil::in t::ifsilatlar da sorgu gond::ir::in idar::iy::i c;atdmlmahd1r. 
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MADD811 


X8RCL8R 


1. 	 Sorgu alan Tgrnf, ekspert vg ~ahidlgr ii<;iin mgsrgffar vg ~ifahi, yaz1h tgrciimg vg 

ko9iirm;:i xgrclgri istisna olunmaqla sorgunun icras1 ifa bagh biittin xgrclgri 

odgygc;:ikdir. 

2. 	 8ggr sorgunun icras1 zamam, sorgunun 1crasmm tamamlanmasmm qeyri-adi 

xgrclgrg sgbgb olacag1 a~kara 91xarsa, Gomriik idarglgri icranm davam etmg 

~;:irtlgrini miigyygn etmgk ti9iin mgsl;:ih;:itl;:i~;:ic;:iklgr. 
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MADD812 


SAZiSiN H8YATA KE<;iRiLMasi 


1. 	 Tgrgffarin Gomrlik idarglgri: 

a. 	 bu Sazi~dgn irgli gglgn mgsglglgrlg mg~gul olmaq mgqsgdilg bilavasitd 

glaqg saxlayacaqlar; 

b. 	 mgslghgtlg~mgdgn sonra, bu Sazi~in hgyata ke9irilmgsi i.i9i.in zgruri olan 

hgr hans1 inzibati gostgri~lgri verncgklgr; vg 

c. 	 Sazi~in ~grhi vg ya tgtbiqindgn irgli gglgn problem vg ya suallan qar~1hqh 

raz1hq gsasmda hgll etmgyg sgy gostdrncgklgr. 

2. 	 Hglli tap1lmayan mi.ibahisgli mgsglglgr diplomatik vasitglgrlg hgll olunacaqd1r. 

3. 	 Bu sazi~in hgyata ke9irilmgsini ngzgrdgn ke9irmgk mgqsgdilg Tgrnflgrin Gomri.ik 

idarglgri diggr Tgrgfin sorgusu gsasmda laz1m ggldikdg dovri olaraq gorli~mgk 

bargdg raz1hga gglirlgr. 

http:Gomri.ik
http:i.i9i.in
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MADD813 


T8TBiQ EDiLM8 


Bu saz1~ hgr iki Tgrnfin Gomrilk grazisindg onlann daxili huquqi vg inzibati 

muddgalannda milgyygn edildiyi kimi tgtbiq olunacaqdlf. 

MADD814 


QUVV8Ya MiNMe ve BA~A <;ATMA 


1. 	 Bu Sazi~, onun quvvgyg minmgsi ui;un zgruri olan dovlgtdaxili prosedurlann 

yering yetirilmgsi bargdg Tgrnfbrin sonuncu yaz1h bildiri~inin ahnd1g1 tarixdgn 

qilvvgyg mm1r. 

2. 	 Tgrgffordgn hgr biri diplomatik kanallarla verilgn bildiri~ vasitgsi ilg bu Sazi~in 

qilvvgsini lggv edg bilgr. Diggr Tgrnfa verilmi~ lggv etmgyg <lair bildiri~in 

tarixindgn ti<; ay sonra Sazi~ quvvgdgn dti~gcgkdir. Bununla belg, bu Sazi~in 

qilvvgdgn dti~mg vaxtl davam edgn i~lgr onun miiddgalanna uygun olaraq 

tamamlanmahdlf. 
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Oz milvafiq hokumgtlgrindgn laz1mi qaydada sglahiyygt alm1~ a~ag1dak1 ~gxslgr bu Sazi~i 

tgsdiq edgrgk imzaladilar. 

nilsxgdg imzalanm1~dir, hgr iki mgtn eyni qilvvgyg malikdir. 

AMERiKA BiRL8SMiS STATLARI AZ8RBAYCAN RESPUBLiKASI 

HOKUM8Ti ADINDAN HOKUM8Ti ADINDAN 


